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Unofficial Translation

HEAD OF IV BAG, BAYANLIG SOUM,
BAYANKHONGOR PROVINCE

64019 IKH BAYAN, BAYANLIG SOUM

2013-04-01 Ne40
CONSENT LETTER

It is my pleasure to express, on behalf of our IV bag, Bayanlig soum our full commitment and
appropriating initiative of herdsmen to the process of inscribing the intangible cultural heritage
element “The Coaxing Ritual for Camel’s Calves” to the UNESCO List of ICH in Need of
Urgent Safeguarding.

HEAD B.TUVSHINZAYA

/ stamp and signature /
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Unofficial Translation

CONSENT LETTER

About Nomination of the Coaxing Ritual for Baby Camel to List ICH in Need Urgent
Safeguarding, UNESCO

I am an old horse-head fiddle player Batnasan TUVDEN, who learnt this instrument from my
childhood. I often invited to the various rituals, such as a social practices, festive events and the
coaxing rituals for baby camel to accompany by my horse-head fiddle. My wife is also inherited
camel herder. She is excellent on coaxing songs. We all inherited this cultural heritage element
from our ancestors.

Nowadays, the camel diminish in number and stop using them for burden and riding.

We are pleased and fully support to inscribe the “Coaxing ritual for baby camel” to List ICH in
Need Urgent Safeguarding, UNESCO. And truly encourage and committed for implementing the
further activities for reviving, preserving, safeguarding and transmitting this inherited tradition of
the Coaxing ritual for baby camel.

B.Tuvden
D.Oyunbileg
Ts.Bayansan
T.Sukhtogoo
B.Erdenebulgan
/signatures/

March 9, 2014,
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Unofficial Translation

CONSENT LETTER

February 23, 2014

We grandchildren of Daanyam, herders and cultural heritage bearers appeal our initiative to
inscribe disappearing ancient tradition and ritual the “Coaxing ritual for baby camel” to List of
Intangible Cultural Heritage in Need of Urgent Safeguarding, UNESCO. We inherited coaxing
songs from our grandmother Daanyam and we give our consent to participate in all activities for
preserving the ritual. 9 households from our family are herd 3224 camels and grow about 200
calves per a year. Therefore, we can be primary stakeholder for preserving the ritual.

Family representing

Ganmiitsel
Ganchimeg
Ganbileg
Gantugs
Nomin-Erdene
Gaadaram
Bolorcimeg
Tsagaan

0 =GN A B W B

/signatures/
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Unofficial Translation

CONSENT LETTER

We elders of Mandal-Ovoo soum encourage the initiative of Daanyam’s family members to
nominate “Coaxing ritual for baby camel” to List of Intangible Cultural Heritage in Need of
Urgent Safeguarding., UNESCO. Elder people of the soum will help social and cultural
assistance to transmit the ritual to youth.

Ts. Batsuurl
Chair of Elders’ Board

Mandal-Ovoo soum. Umnugovi province
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"WMHrang 6otro aBaxyynax" 3aH yunuir
AapanTai xamraanax waapanarartau
coénbiH 6ueT 6yc eBuiiH KOHECKO-ruiH
XarcaantaHg 6ypTryynax caHansbir
epreH Maayynax Hb

OmHeroBb aumruiH Manpan-Oeoo cymblH 360 epx awn 16167 Tam33 mannapar
Bereen yncaaa T3M33HUI TOO TONrOMroop xoépayraap 6ainp 33anaar.

Tyc cymbiH Bauranb, uar yyp TamMa3a mannaxaj HOH TOXMPOMXTOW Tyn 3pT yeac
T3M33H CYpPruar mannax apeuH 6aanar typwnaratan 6unas. aH 3yaTait »xun man Tapra
Xy4 Myy aB4 60Troo ronox, aHx 6oTronx 6y ryHxuH uHra 60tTroo ronox, ax man, 6otro
XOEPbIH anb Har Hb 3HABAN UHIUWM Xeecnex, Ayy Xyypaap apragaH yapyyncHaap eep 6otro
aBaxyyngar 3aH yin MaHal HyTarT 3pTH33C ynamknaH upcaH 6unaa.

TexHuK, TEeXHOMOrUH XONKNMUAH 3H3 3pWUHA Man Mannax ynamxianT 3aH yin
X3pP3rnaragax Heb 3anyy manyabiH AyHA eapeec eaept Garacax 6ailHa. 3araspuiiH 4OTPooC
WHraHg 60Tro aBaxyynax ynamxnanT HaHAWH 3aH Yiln yctax aloyn Hyypnaag 6atina.

WiAMaac 3H3 3aH YyWnWilr xagranaH xamraanax, XOWdy yeg eBnyynaxuwH Tyng
Aapantan xamraanax waapanaratan coénbiH 6uetr 6yc esuiH KOHECKO-ruiH
xarcaantaHg Oyptryynax Mangan 6aruiiH H3p Oyxuid TamM334a33C rapracaH caHanbir
Asmxmwxk, yr esunr KOHECKO-uin xarcaantaHg Oyprtryymk erexuir Ta GyxHI3C XYC3XK
BanHa.

Laawwua tyc cym "UHrasa 60tro aBaxyynax" 3aH YWNUWr XaaranaH, xamraanax Xxowuy
YeA eBnyynax yin axwnnaraaHbl ronoMmt HyTar 60mk CyMblH 3acar, 3axupraaHbl 3yrasc
yaupanara, 30XuoH Gauryynant, CaHXyyruitH xonboraox A3MKN3rMur yayyrmkK axunnax
6onHo.

3ACATI JAPTA L.MBHXHACAH

ey ClDolaumen




Unofficial Translation

GOVERNOR OF MANDAL-OVOO SOUM
UMNUGOVI PROVINCE
213006 SHAR KHULSAN. MANDAL OVOO SOUM

TEL 99100219

CONSENT LETTER

About Nomination of the Coaxing Ritual for Baby Camel to List ICH in Need Urgent
Safeguarding, UNESCO

The Mandal-Ovoo became second soum by number of camel in 2013. There are 360 households
with 16167 camels.

The soum’s herders have rich experience of herding camels, because of natural environment of
the local area. Some of herders inherited the ancient tradition to coax a young mother-animal,
who gave first birth to the calf and reject him or an exhausted mother-animal. who rejects her
calf or adopt an orphan calf to another mother camel, who lost her calf after blizzard or cold dry
winter.

Due to the techniques and technologies use of traditional herding technologies is decreasing from
year to year. For example. the good tradition to survive a orphan calf in harsh spring season, the
“Coaxing ritual for baby camel” is nearly extinct of disappearing.

I appeal to support the initiative of Daanyam’s family to inscribe the “Coaxing ritual for baby
camel™ to List of Intangible Cultural Heritage in Need of Urgent Safeguarding. UNESCO.

The local authority would be held responsible for legal. organizational assistances and financial
backing to hold the Mandal bag a subsidiary place for preserving the ritual.

GOVERNOR TS.MUNKHNASAN



OMHOTIOBL AMMIMHH
MAHJIA-OBOO CYMBIH
MAHJIAJ BATUAH 3ACAT JIAPT A

213008 Monpisedsan, Mannan-Onoo cym

A0¢4-3:74 N 09

|

raHu i nEul Ne -1

3eBI1166p6I

"Uursng 601ro aBaxyyiax” 3aH YHIHAT
IOHECKO-1 6yptryymnsx Tyxai

OmHeroBb aiimMruiin Manpan-OBoo cymbiH Manpan OGarmitH JlaaHAMBIH
yprufin 1oM»uuH  [PB33uOya. Jyrpxyy. [anmuiinsn, [an6aarap. [Manuumor,
Fan6unar. I'anterc. Homun-Opmons. [Naagapam. Dpmsusmannan, Bomopuumar xap
"Unrsnp 6otro aBaxyynax” 3an yinudr IOHECKO-ruitn Slapantaii xamraanax
niaapanaraTaid coénblH Ouer Oyc eBHHH karcaairaHa OYypTIYYIdX — XYCHUITHHD
rapracHeir 6aruiiH XaMT OJIOH J3MKHXK aXUJUTaxaa WpXUAnK OakiHa. YYHHH Tyad
SHAIXYY OBHMHI XaJrajaH. Xamraajax. XOHY YelI?d OBIYYJdX aXIbIl TOJeBJeX.
X3PAMKYYIdX. TYHLSTIONA Hb XSHAIT TaBHX OYX IIATHBI YHJ axuiaraana Oma
OYp3H AYYpP3H OpOJILIOHO.

Manpan Garuiin 3acar nap i




Unofficial Translation

HEAD OF MANDAL BAG
MANDAL-OVOO SOUM, UMNUGOVI PROVINCE

213006 GOLIIN MANDAL, MANDAL OVOO SOUM

04.04.2013 Ned0

CONSENT LETTER

About Nomination of the Coaxing Ritual for Baby Camel to List ICH in Need Urgent
Safeguarding, UNESCO

All member of the our community is supporting a creative initiative of Daanyam’s
grandchildren. camel herders: Tseveenbud, Dugemkhuu. Ganmiitsel, Ganbaatar, Ganchimeg.
Ganbileg, Gantugs. Nomin-Erdene. Gaadaram, Erdenemandal. Bolorchimeg to inscribe “The
Coaxing Ritual for Baby Camel™ to List of Intangible Cultural Heritage in Need of Urgent
Safeguarding. UNESCO. All members of the bag will participate in process of making policy of
safeguarding the ritual. its implementing and monitoring.

HEAD OF MANDAL BAG CH.DASHVANDAN

‘stamp and signature/






Unofficial Translation

CONSENT LETTER

I learnt horse head fiddle from my childhood, because of my huge interest on this instrument.
Thankful to my good artistry of traditional melody “Jonon”, I often invited to accompany the
ritual of coaxing a baby camel. 1 support to inscribe the “Coaxing ritual for baby camel” to List
of Intangible Cultural Heritage in Need of Urgent Safeguarding. UNESCO. Also I do all my
best for safeguarding, reviving and transmitting this intangible cultural heritage element to young
generation.

Ulziit Batjargal
State Honored Artist of Mongolia
Musician, Benedition and Ode singer

VI bag. Dalanzadgad soum. Umnugovi province
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Unofficial Translation

CONSENT LETTER

[ practice the coaxing ritual for a long time, since I was herding cattle from my childhood. I have
been participated in the coaxing ritual many times, as an experienced bearer.

I am very pleased and support to inscribe the “Coaxing ritual for baby camel” to List of
Intangible Cultural Heritage in Need of Urgent Safeguarding, UNESCO. With this consent letter
I fully support all activity for safeguarding and transmitting this ritual .

Biziyagiin Khuukhenduu

74 years. resident of VII bug, Ouyt 1-40, Dalanzadgad soum, Umnugovi iamag
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Unofficial Translation

CONSENT LETTER

My family has a good experience of the Coaxing a camel calves for a long time. Therefore, I
support to inscribe the “Coaxing ritual for baby camel” to List of Intangible Cultural Heritage in
Need of Urgent Safeguarding. UNESCO.

Boriin Bayasgalan

Herdsman of 1l bag, Jinst soum, Bayankhongor province
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Unofficial Translation

CONSENT LETTER

We are inherited an ancient ritual to coax a baby camel from our parents. We are fully support to
inscribe the “Coaxing ritual for baby camel™ ” to List of Intangible Cultural Heritage in Need of
Urgent Safeguarding, UNESCO.

1.Sh.Tseveen

2. G.Danzan

3. TS.Dagdulam
Herdsmen of 111 bag,

Bayanlig soum. Bayankhongor province
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Unofficial Translation

CONSENT LETTER

I am inherited horse-head fiddle player and traditional benediction. ode singer. Therefore, I can
to accompany the coaxing ritual for baby camel. To accompany the ritual with horse - head
fiddle needs excellence artistry and talent of musician. I hang together with herdsmen, who are
nominating the “Coaxing ritual for baby camel” ” to List of Intangible Cultural Heritage in Need
of Urgent Safeguarding, UNESCO.

Sambuugiin Surmaahorol

Herdsman of IV bag, Bayanlig Soum. Bayankhongor province



59%%/&%94 ;

Ao yf A 737 4 A7) %/ﬁ‘//‘/é’/’/y’aﬁ /[’0/7/;// A S8, ety

0/74,// ny/’)//// T T ws Tt /w/af//,ﬂ/ YA X+ 27
DYV BopWorses , / (,V/fy// RIPTLH PR 7, Bosss

V/d?ﬂéqy) £ W/é’ZQ// TRV P2y 2900 & Kir o TEDArFY
DIC Sy (R st/ 7o, | & gﬂm//«/ﬂvw/ /,47 S
HOpuY XEg# vﬂ70 AR Vg EH Ty THAB <y st
of@ 7 /;7’1/ Aty APy NP 4 LAOE <) 57 FAA7 BT EA 2
GOPYGry MYy 70/ 2407 TEI XAAKHH npns et 7
INAYHIIAT  Fowi] g o0 5 Ry | WITF KON GX 0Ly M fH
X,v¢//94770 A XFTPAN Wff’////// PSS T2 et/ <psf
<5///9f/7 THHEJY AN A THNTT G BoE HIT 5T

(oncoy witrmdl” XM@/&X% Spargnt’ Gpoq gox” 50 S
M GpTHT g9 Xf 7 TRy FHD TAK YA

FOHCO U O— rwirr 9@7 Ssc 884 GLPTTVo/2X nel”
5y 523 4 %7’4// G2y vy o7 A/Wy S 7

Lpr oma TH VR TBy OS5 50 7Ber v S SA S —
Sarp iy GAPAHG Pyl OL TINNTY sFyry

@//m’ 0Sf G I % PAATAGISS <7
Ap 777 Xpy sopny /4— 65
Cp A Ty npn st X550 7

Ny prastriy y gt o / /% /



Unofficial Translation

CONSENT LETTER

Since forth grade I've been studied a horse-head fiddle at Music and Dance College, in
Ulaanbaatar and took lessons at professor G. Jamiyan / State Honored Artist of Mongolia, State
Award. Man of XX century/. A few years after graduation of the College 1 have a fulfilling a
successful career as a musician of the Folk Dance and Music Theater. Last 20 years ['ve been
conducting apprenticeship training of the horse-head fiddle. The training includes the Central
and Western Mongolian ethnic’s traditional melody /tatlaga/ and playing the instrument
accompanying with the ritual coaxing of a baby camel. 1 was inviting often to accompany the
coaxing ritual for baby camel as a horse-head fiddle player.

As the intangible cultural heritage bearer. | fully support to inscribe the “Coaxing ritual for baby
camel” to List of Intangible Cultural Heritage in Need of Urgent Safeguarding, UNESCO

I am ready to participate in all activities for safeguarding and transmitting this inherited tradition.

Lkhagvaagiin Munkhbayar /signature/
I1 bag. Khan-Khuliin 14-6

Dalanzadgad soum. Umnugovi aimag
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basiHxoHrop amMmruiH basHnur cym Hb MoHron YncblH eMHez 3ax, roanite Gyesi
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Unofficial Translation

LOCAL CITIZEN’S REPRESENTATIVE COUNCIL,
BAYANLIG SOUM. BAYANKHONGOR PROVINCE
212204 KHATANSUUDAL, BAYANLIG SOUM

TELEPHONE (01-442) 2-65-06

2013-03-31 Ne21

CONSENT LETTER

Bayanlig soum. Bayankhongor province is located in the Gobi area. southern part of Mongolia.
Our soum has 14255 camels and it’s the second soum by number of camels in Mongolia.

The herders of our soum are preserving an ancient tradition and specific ritual to save newbormn
camel calves rejected by their mothers or orphaned by singing coaxing songs and tuneful
utterance. | fully support to inscribe the intangible cultural heritage element “The Coaxing
Ritual for Camel’s Calves™ to the UNESCO List of ICH in Need of Urgent Safeguarding.

GOVERNOR O.MUNKHBAT

3 - £
/ stamp and signature /
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Unofficial Translation

CONSENT LETTER

My name is Jaalduugyn TOGTOKHSUREN. born in 1972. 1 am inherited camel herder from
Bayan bag, Khanbogd soum-Umnugovi province.

I’'m herding camels for 26 years, and have 586 camels. In 2013 breeded 75 nherding camels. a
Galba, red ugshlyn camel herd is raised. 586 camels. In 2013 we are rear 75 young baby camels.
There are 6 families in our lineage and all of them are herding camels and praticising coaxing
ritual for baby camel. Our great grandmother Tserendejid were an excellent long-song singer and
a good coaxer.

We are pleased and fully support to inscribe the “Coaxing ritual for baby camel™ to List ICH in
Need Urgent Safeguarding, UNESCO. And truly encourage and committed for implementing the
further activities for reviving. preserving. safeguarding and transmitting this inherited tradition of
the Coaxing ritual for baby camel.

Decedent of Sodnom TSENDDOQO from Munkhjin lineage
Bor, 64 years old

Khavankhyvarvaa, 48 vears old

Mashbat, 44 vears old

Ganbaatar, 40 years old

Itgelmaa, 37 vears old

Togtokhsuren, 42 years old

Buyan-Ulzii /brother/

/signatures/

2014-03-13
Bayan bag. Khanbogd soum. Umnugovi province



